
UPORABNIŠKI  VODNIK

ANGLEŠČINARazličica  2.1.0

PAMETNA  CESTNA  KOLESARSKA  ČELADA

SENA



16

1.3  Podrobnosti  o  izdelku

2.2  Preverjanje  ustreznosti  čelade

3.2  Polnjenje  3.3  

Legenda  3.4  

Vklop  in  izklop  3.5  Preverjanje  

napolnjenosti  baterije  3.6  Nastavitev  

glasnosti

1.1  Značilnosti  izdelka

2.  NOŠENJE  ČELADE

15

7

13

4.1  Seznanjanje  telefonov

5

11

14

4.2  Združevanje  drugega  mobilnega  telefona  –  drugi  mobilni  
telefon  in  GPS

1.4  Vsebina  paketa

16

9

14

4.  ZDRUŽEVANJE  SISTEMA  BLUETOOTH  Z  DRUGIMI  NAPRAVAMI
BLUETOOTH

1.2  Informacije  o  čeladi

2.1  Kako  nositi  čelado

133.1  Prenosljiva  programska  oprema  Sena  3.1.1  

Aplikacija  Sena  Cycling  3.1.2  
Upravitelj  naprav  Sena  3.1.3  
Nadgradnje  vdelane  programske  opreme

1.  O  R2  EVO

8

3.  ZAČETEK

6

15

18

5

9

14

KAZALO

17
17

Začetno  seznanjanje  naprave  R2  EVO

Združevanje,  ko  je  R2  EVO  izklopljen

13

16

13

13

Združevanje,  ko  je  R2  EVO  vklopljen

4.1.1

4.1.3
4.1.2



26

7.4  Omogočanje/onemogočanje  mikrofona  (privzeto:  Omogočeno)

19

21

25

19

8.1  Uporaba  gumba  SENA  8.2  

Uporaba  kolesarske  aplikacije  Sena

20

23

24

26

22

8.  LED  ZADNJA  LUČ

10.  NASTAVITEV  KONFIGURACIJE

19

21

9.  PREDNOSTNA  NALOGA  FUNKCIJE

10.1  Meni  za  konfiguracijo  sistema  Bluetooth  10.2  

Nastavitev  konfiguracije  programske  opreme  
10.2.1  Jezik  slušalk  10.2.2  
Glasovni  poziv  (privzeto:  Omogočeno)

24

20

5. UPORABA  MOBILNIH  TELEFONOV

5.1  Klicanje  in  sprejemanje  klicev  5.2  HD  

Voice  (vedno  vklopljen)

6. STEREO  GLASBA

6.1  Bluetooth  stereo  glasba

7. MESH  INTERKOM

7.1  Kaj  je  mrežni  domofon?

7.2  Zagon  mrežnega  domofona  7.3  

Nastavitev  kanala  (privzeto:  kanal  1) 22

24

26
27

7.3.1

27

Uporaba  gumba  
7.3.2  Uporaba  aplikacije  Sena  Cycling

27

23
22

10.2.3  Napredni  nadzor  šuma™  (vedno  vklopljen)

 KAZALO  (NADALJEVANJE)



28

28

12.  VZDRŽEVANJE  IN  NEGA 29

11.2  Ponastavitev  na  tovarniške  nastavitve

28

11.1  Ponastavitev  napake

11.  ODPRAVLJANJE  TEŽAV

 KAZALO  (NADALJEVANJE)



Zadnja  luč

Napredni  nadzor  hrupa™

Mesh intercom  do  900  m  (0,6  milje)*

Bluetooth®  5.2

Hitro  polnjenje

*  na  odprtem  terenu

Pametna  cestna  kolesarska  čelada  R2  EVO  |  5

1.1  Značilnosti  izdelka

1.  O  R2  EVO



Tudi  če  nosite  čelado,  lahko  nesreče  pri  nizki  hitrosti  povzročijo  resne  poškodbe  glave  ali  

smrt.  Čelada  za  cestno  kolesarjenje  ne  ščiti  pred  poškodbami  hrbtenice,  vratu  ali  obraza.  V  

primeru  kakršnega  koli  trka  te  čelade  ne  uporabljajte.  Lahko  pride  do  poškodb,  ki  jih  

ne  vidite  in  ki  lahko  zmanjšajo  sposobnost  čelade,  da  zmanjša  škodljive  učinke  udarca  v  

glavo.  Takšno  čelado  je  treba  vrniti  v  Seno  na  pregled  ali  pa  jo  uničiti  in  zamenjati.

•  Ne  spreminjajte  ali  odstranjujte  nobenega  originalnega  dela  čelade.  Ne
Uporabljajte  čelade,  poškodovane  zaradi  vročine.  Čelade,  poškodovane  zaradi  
vročine,  bodo  imele  neravne  ali  mehurčkaste  površine.

OPOZORILO

•  Vaša  čelada  ne  bo  zaščitila  pred  poškodbami  pri  vseh  vrstah  nesreč.

Sena  priporoča,  da  izberete  čelado,  ki  zagotavlja  največjo  pokritost,  saj  lahko  čelada,  ki  
pokriva  večji  del  glave,  nudi  dodatno  zaščito.  Kolesarsko  čelado  vedno  nosite  nizko  
spredaj,  da  zaščitite  čelo,  saj  je  ta  predel  najverjetneje  prizadet  pri  kolesarskem  trku.  
Prepričajte  se,  da  se  čelada  udobno  prilega  in  je  ves  čas  tesno  pritrjena.

Ta  izdelek  je  čelada  za  cestno  kolesarjenje.  Ne  uporabljajte  je  za  noben  drug  namen  
kot  za  vožnjo  s  kolesom.  Če  čelado  uporabljate  za  karkoli  drugega,  morda  ne  bo  nudila  
zadostne  zaščite  v  primeru  nesreče.

Če  ste  starš  ali  skrbnik  in  je  ta  čelada  namenjena  vašemu  otroku,  si  vzemite  čas  
in  preberite  ta  priročnik,  saj  se  boste  tako  prepričali,  da  vaš  otrok  razume  vse  v  tem  
uporabniškem  priročniku.

veliko  navodil  in  opozoril  glede  vaše  čelade.  Pomembno  je,  da  pred  prvo  vožnjo  
razumete  vse,  kar  je  v  njih  navedeno.  Če  tega  ne  razumete,  se  z  morebitnimi  
vprašanji  obrnite  na  pooblaščenega  prodajalca  Sena.  Neupoštevanje  katerega  koli  
od  priloženih  navodil  ali  opozoril  lahko  razveljavi  vašo  garancijo  in,  kar  je  
najpomembneje,  povzroči  hude  telesne  poškodbe  ali  smrt.

•  Ta  uporabniški  priročnik  in  nalepke  v  notranjosti  čelade  vsebujejo
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1.2  Informacije  o  čeladi

1  O  R2  EVO



1.3  Podrobnosti  o  izdelku
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Gumbi  sistema  Bluetooth

Gumb  (-)

Polnjenje

Gumb  (+)

Gumb  SENA

Polnjenje  z  enosmernim  tokom  in

Blazinica  za  podbradnik

Mikrofon

LED-luč

Gumb  za  ponastavitev  napake  v  luknjici

LED-dioda  stanja

Podbradnik

Zvočniki

Nastavitev  traku

Sponka

Vrata  za  nadgradnjo  vdelane  programske  opreme

Sredinski  gumb

LED  zadnja  luč

O-obroč

1  O  R2  EVO



1.4  Vsebina  paketa
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(USB-C)

Torbica  za  čeladoUSB  napajalni  in  podatkovni  kabelČelada  R2  EVO

1  O  R2  EVO



2.1  Kako  nositi  čelado
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Za  pravilno  nošenje  čelade:  1.  Čelado  

namestite  na  glavo  tako,  da  sprednji  del  pokriva  čelo.  Če  je  čelada  nagnjena  nazaj  in  ne  pokriva  

čela,  potem  čelada  ni  v  pravilnem  položaju.

OPOZORILO:  Čelado  vedno  nosite  v  pravilnem  položaju  na  glavi,  tako  da  sprednji  del  čelade  

pokriva  vaše  čelo  za  maksimalno  zaščito.  Nikoli  ne  nosite  čelade  nagnjene  nazaj,  saj  bo  v  

nepravilnem  položaju,  zaradi  česar  bo  vaše  čelo  izpostavljeno.  Vse  nastavitve  je  treba  opraviti,  

ko  je  čelada  v  pravilnem  položaju.

2.  Nastavite  nastavek  za  nastavitev  traku  na  sredino,  tik  pod  ušesi.

Za  pravilno  uporabo  mora  čelada  sedeti  ravno  na  glavi  in  nizko  na  čelu.  Čelada  Sena  uporablja  

preprost  sistem  zaponk  s  hitro  sprostitvijo,  ki  jih  je  po  nastavitvi  mogoče  zapeti  in  odpeti  brez  

spreminjanja  nastavitve.  Za  pravilno  uporabo  morajo  biti  trakovi  tesni  in  enakomerno  napeti.

3.  Čelado  namestite  nizko  na  čelo,  tako  da  je  zaponka  pod  brado  in  hrbet  ob  vratu.  Trakovi  se  morajo

udobno  prilegati  okoli  obeh  ušes.

2.  NOŠENJE  ČELADE



Sponka

Podbradnik

Nastavitev  traku
Blazinica  za  podbradnik

O-obroč
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5.  Odvečni  del  traku  pritrdite  z  O-obročem  in  nato  pritrdite  podbradni  trak.

6.  Vaša  čelada  je  opremljena  z  nastavljivim  sistemom  za  zadrževanje,  ki

blazinico.  Čelado  vedno  nosite  s  pripeto  zaponko  podbradnika,  podbradnik  pa  mora
biti  tesno  zategnjen  in  nameščen  nazaj  ob  vratu.

4.  Ko  odstranite  blazinico  podbradnika,  prilagodite  napetost  podbradnika  na  sponki
z  nastavitvenim  gumbom  v  pravilnem  položaju.  Napetost  prilagodite  tako,  da
bo  podbradnik  tesen  in  udoben,  tako  da  konec  podbradnika  povlečete  skozi  sponko,
da  ga  po  potrebi  zategnete  ali  zrahljate.

Pomaga  stabilizirati  čelado  v  pravilnem  položaju  med  vožnjo.  Ko  nosite  čelado,  obrnite
gumb  za  zadrževalni  sistem  v  smeri  urinega  kazalca,  da  čelado  zategnete,  ali  v
nasprotni  smeri  urinega  kazalca,  da  jo  zrahljate.

Ko  je  pravilno  nastavljena,  se  bo  čelada  ovijala  okoli  vaše  glave  in  jo  trdno,  a  udobno
pritiskala.

Ko  je  trak  zapet  in  čelada  nameščena,  bi  morali  ob  odpiranju  ust  čutiti,  kako  se
podbradni  trak  trdno  prilega  vaši  bradi.

2  Nošenje  čelade



OPOZORILO:  Za  maksimalno  zaščito  mora  biti  ta  čelada  pravilno  nameščena  in  pritrjena  na  

glavo  uporabnika  v  skladu  z  naslednjimi  navodili.  Če  se  po  nastavitvi  čelada  ne  prilega  pravilno,  

je  ne  uporabljajte.  Vrnite  jo  prodajalcu  ali  podjetju  Sena.

Za  pravilno  namestitev  čelade  preverite  tudi ,  ali  lahko  čelado  zasukate  naprej,  tako  da  vam  

zakriva  pogled,  ali  nazaj,  tako  da  vam  čelo  ni  pokrito,  zategnite  podbradnik  in  sistem  za  

zadrževanje  ter  poskusite  znova,  dokler  čelade  ne  morete  več  zasukati  naprej  ali  nazaj.

Ko  je  gumb  za  zadrževalni  sistem  obrnjen  v  smeri  urinega  kazalca,  dokler  ni  udobno  tesen,  in  je  

podbradni  trak  zapet  pod  brado  in  nazaj  ob  vratu,  primite  čelado  z  obema  rokama  in  jo  poskusite  

sneti  tako,  da  čelado  premikate  naprej  in  nazaj,  kolikor  je  le  mogoče.  To  je  pomemben  preizkus,  

s  katerim  zagotovite,  da  se  čelada  pravilno  prilega.  Ko  to  storite,  morate  čutiti,  kako  se  podbradni  trak  

vleče  ob  spodnjo  stran  brade,  čelada  pa  se  bo  upirala  vsakemu  gibanju.  Če  temu  ni  tako,  zategnite  

podbradni  trak  in  poskusite  znova,  dokler  se  to  ne  zgodi.  Če  ne  morete  doseči  pravilnega  prileganja,  TE  

ČELADE  NE  UPORABLJAJTE.  Zamenjajte  jo  z  drugo  velikostjo,  dokler  ne  dosežete  pravilnega  prileganja.

7.  Če  želite  spremeniti  višino  zadrževalnega  sistema,  ga  močno  povlecite  ali  potisnite  navzgor  ali

navzdol  v  drug  položaj.

2.2  Preverjanje  ustreznosti  čelade

Sistem  zadrževanjaGumb  za  zadrževalni  sistem

2  Nošenje  čelade
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Neupoštevanje  tega  navodila  lahko  povzroči  resne  telesne  poškodbe,  
saj  čelada  med  vožnjo  ali  padcem  morda  ne  bo  ostala  na  mestu.  Za  pravilno  
uporabo  se  prepričajte,  da  je  prosti  konec  podbradnega  traku  zataknjen  
skozi  gumijast  obroč  »O«.

•  Pogosto  preverjajte  pravilno  prileganje  in  nastavitev,  tudi  vsakič,  ko
nosite  ga  in  občasno  med  uporabo.

•  Ta  čelada  je  bila  zasnovana  za  rekreativno  kolesarjenje.  Čelada  ni  bila
odobrena  in  ni  namenjena  ekstremni  uporabi,  kot  so  spusti  pri  visokih  
hitrostih,  skakanje  ali  poskakovanje  s  popolnoma  vzmetenim  kolesom,  
zimski  športi,  vodni  športi,  motošporti,  ulični  hokej,  dejavnosti  na  igrišču  
ali  druge  dejavnosti,  kjer  je  zaželena  zaščita  obraza,  ušes  ali  večja  zaščita  
oziroma  pokritost.

kapuco,  spete  lase,  slušalke  ali  sponke,  saj  se  lahko  čelada  zrahlja  ali  
sname.  Ne  nosite  čelade  drugih  in  svoje  čelade  ne  posojajte  nikomur  
drugemu.

•  Pred  vožnjo  se  vedno  prepričajte,  da  je  zaponka  pravilno  zapeta.

•  Pod  čelado  ne  nosite  ničesar,  na  primer  kape,
OPOZORILO

•  Med  kolesarjenjem  vedno  nosite  čelado.  Ko  sestopite  s  kolesa
Ko  vozite  kolo,  snemite  čelado.  Ne  nosite  čelade  med  plezanjem  po  
drevesih,  na  igralih,  na  igralih  ali  kadar  koli,  ko  ne  vozite  kolesa.  Starši:  
Otroke  poučite,  naj  upoštevajo  to  opozorilo.
Neupoštevanje  tega  opozorila  lahko  povzroči  hude  telesne  poškodbe,  smrt  
ali  smrt  zaradi  zadušitve.

2  Nošenje  čelade
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3.1.3  Nadgradnje  vdelane  programske  opreme

3.1.1  Kolesarska  aplikacija  Sena

3.1.2  Upravitelj  naprav  Sena

Za  nadgradnjo  vdelane  programske  opreme  s  programom  Sena  Device  Manager  
mora  biti  napajalni  in  podatkovni  kabel  USB  priključen  na  računalnik .

•  Prenesite  program  Sena  Device  Manager  s  spletne  strani  sena.com.

Vdelano  programsko  opremo  lahko  nadgradite  z  upraviteljem  naprav  Sena.

•  Ta  uporabniški  priročnik  (različica  2.0.0  ali  novejša)  pojasnjuje,  kako  upravljati
R2  EVO  z  različico  vdelane  programske  opreme  2.0  ali  novejšo.

Trgovina.

Upravitelj  naprav  Sena  vam  omogoča  nadgradnjo  vdelane  programske  opreme  in  
konfiguriranje  nastavitev  neposredno  iz  računalnika.

•  Prenesite  aplikacijo  Sena  Cycling  iz  trgovine  Google  Play  ali  aplikacije

Z  enostavno  združitvijo  telefona  s  sistemom  Bluetooth  lahko  uporabite  aplikacijo  Sena  
Cycling  za  hitrejšo  in  enostavnejšo  nastavitev  in  upravljanje.

•  Za  upravljanje  naprave  R2  EVO  z  različico  vdelane  programske  opreme,  starejšo  od
2.0,  glejte  uporabniški  priročnik  za  R2  EVO ,  ki  je  na  voljo,  ko  napravo  R2  EVO  povežete  
s  kolesarsko  aplikacijo.

OBVESTILO

3.1  Prenosljiva  programska  oprema  Sena

3.  ZAČETEK

Upravitelj  naprav  Sena

Sena  Cycling
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DOTIKNI

DOTIKNIZADRŽI

ZADRŽI

1x

1x

3  s

1  s

omogoča  hitro  polnjenje  v  kratkem  času.  Na  primer,  uporabnik  lahko  po  20  minutah  
polnjenja  sistema  Bluetooth  doseže  do  2,0  ure  komunikacije  Mesh.

•  Med  polnjenjem  snemite  čelado.  Sistem  Bluetooth  se  med  polnjenjem
samodejno  izklopi.

•  Z  izdelki  Sena  se  lahko  uporablja  kateri  koli  USB  polnilnik  drugih
proizvajalcev,  če  je  polnilnik  odobren  s  strani  FCC,  CE,  IC  ali  drugih
lokalno  odobrenih  agencij.

•  Uporaba  neodobrenega  polnilnika  lahko  povzroči  požar,  eksplozijo,

Odvisno  od  načina  
polnjenja  se  bo  sistem  
Bluetooth  popolnoma  napolnil  
v  približno  3  urah.

•  Sistem  Bluetooth  vključuje  funkcijo  hitrega  polnjenja ,  ki

Opomba:

Polnjenje  sistema  Bluetooth

puščanje  in  druge  nevarnosti,  ki  lahko  prav  tako  skrajšajo  življenjsko  
dobo  ali  delovanje  baterije.

"Pozdravljeni"

Vklop

==

Izklop

Zvočni  poziv

Dotaknite  se  gumba  določeno  
število  krat

Pritisnite  in  držite  gumb  določen  

čas

3.4  Vklop  in  izklop

3.2  Polnjenje

3.3  Legenda

3  ZAČETEK
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ZADRŽI

1  s

DOTIKNI DOTIKNI

1x 1x

3.5  Preverjanje  napolnjenosti  baterije

3.6  Prilagoditev  glasnosti

=
=

=

Glasnost  se  nastavlja  in  vzdržuje  neodvisno  na  različnih  ravneh  za  vsak  
vir  zvoka,  tudi  ko  se  sistem  Bluetooth  znova  zažene.

Opomba:  

•  Zmogljivost  baterije  se  lahko  sčasoma  zmanjša.  •  Življenjska  doba  baterije  se  lahko  razlikuje  glede  na

pogoje,  okolje

Povečaj  glasnost Zmanjšanje  glasnosti

Vklop

dejavniki,  funkcije  izdelka  v  uporabi  in  naprave,  ki  se  z  njim  uporabljajo.

=

Navodila  veljajo  za  vklop  sistema  Bluetooth.

= =

3  ZAČETEK
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Utripa
ZADRŽI

1  s

Naprava  B

Bluetooth

Pi

Sistem  Bluetooth  bo  samodejno  preklopil  v  način  seznanjanja  s  telefonom,  ko  ga  prvič  vklopite  
ali  v  naslednjih  primerih:

•  Ponovni  zagon  po  izvedbi  ponastavitve  na  tovarniške  nastavitve

1.  Pritisnite  in  držite  sredinski  gumb  in  gumb  (+)  1  sekundo .

»Seznanjanje  telefonov«

Postopek  seznanjanja  je  potreben  samo  enkrat  za  vsako  napravo  Bluetooth.

Telefon  lahko  seznanite  na  tri  načine.

Sistem  Bluetooth  se  lahko  poveže  z  več  napravami  Bluetooth,  kot  sta  mobilni  telefon  ali  
GPS,  prek  seznanjanja  z  mobilnim  telefonom  in  seznanjanja  z  drugim  mobilnim  telefonom.

Ko  prvič  uporabljate  sistem  Bluetooth  z  drugimi  napravami  Bluetooth,  jih  je  treba  
»seznaniti«.  To  jim  omogoča,  da  prepoznajo  in  komunicirajo  med  seboj,  kadar  koli  so  v
dosegu.

2.  Na  seznamu  zaznanih  naprav  Bluetooth

izberite  R2  EVO .  Če  vaš  mobilni  telefon  zahteva  PIN,

vnesite  0000.

•  Način  seznanjanja  telefona  traja  3  minute.

•  Če  želite  preklicati  seznanjanje  telefona,  tapnite  sredinski  gumb.

=

Opomba:

4.1.1  Začetno  seznanjanje  naprave  R2  EVO

4.1  Seznanjanje  telefonov

4.  ZDRUŽEVANJE  SISTEMA  BLUETOOTH  Z  DRUGIMI
NAPRAVAMI  BLUETOOTH

R2  EVO
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ZADRŽI

Naprava  B

Bluetooth

Pi

Bluetooth

Pi

Naprava  B

R2  EVO

R2  EVO

ZADRŽI

4.1.2  Združevanje,  ko  je  R2  EVO  izklopljen

4.1.3  Združevanje,  ko  je  R2  EVO  vklopljen

Utripa

Utripa

za  5  sekund.

2.  Na  seznamu  zaznanih  naprav  Bluetooth

izberite  R2  EVO .  Če  vaš  mobilni  telefon  zahteva  PIN,

vnesite  0000.

=

»Seznanjanje  telefonov«

in  gumb  (+) ,  dokler  LED  lučka  izmenično  ne  utripa  rdeče  in  modro  ter  ne
zaslišite  glasovnega  poziva  »Seznanitev  telefona«.

1.  Ko  je  sistem  Bluetooth  vklopljen,  pritisnite  in  držite  sredinski  gumb

»Seznanjanje  telefonov«

1.  Ko  je  sistem  Bluetooth  izklopljen,  pritisnite  in  držite  sredinski  gumb

2.  Na  seznamu  zaznanih  naprav  Bluetooth

izberite  R2  EVO .  Če  vaš  mobilni  telefon  zahteva  PIN,

vnesite  0000.

=

Sistem  z  drugimi  napravami  Bluetooth4  Seznanjanje  Bluetootha Dev  lede

5  sekund
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10  s

Utripa
DOTIKNI

1x

4.2  Združevanje  drugega  mobilnega  telefona  –  drugi  mobilni  
telefon  in  GPS

ZADRŽI »Meni  za
konfiguracijo«

»Seznanjanje  drugega

mobilnega  telefona«

=

1.  Pritisnite  in  držite  sredinski  gumb  10  sekund.

=

3.  Na  seznamu  zaznanih  naprav  Bluetooth

izberite  R2  EVO .  Če  vaša  naprava  Bluetooth  zahteva

PIN,  vnesite  0000.

2.  Dotaknite  se  gumba  (+).

Dev  lede4  Seznanjanje  Bluetootha Sistem  z  drugimi  napravami  Bluetooth

Naprava  B

Bluetooth

PiR2  EVO
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DOTIKNI

1x 2  s

3  s
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v  
stanju  
pripravljenosti

Pokličite  glasovnega  asistenta

=

= =

Sprejmi  klic Končaj/zavrni  klic

HD  Voice  vam  omogoča  komunikacijo  v  visoki  ločljivosti  med  telefonskimi  klici.  Ta  
funkcija  poveča  kakovost,  tako  da  bo  zvok  med  telefonskimi  pogovori  čist  in  jasen.

Opomba:  Pri  proizvajalcu  naprave  Bluetooth,  ki  bo  povezana  s  sistemom  Bluetooth,  
preverite,  ali  podpira  HD  Voice.

ZADRŽI

ZADRŽI

5.2  HD  Voice  (vedno  vklopljen)

5.1  Klicanje  in  sprejemanje  klicev

5.  UPORABA  MOBILNIH  TELEFONOV



DOTIKNI

1x

1  s

1  s

1  s

ali

Naslednja  skladba Prejšnja  skladba

=

= =

Povečanje/zmanjšanje  glasnostiPredvajanje/zaustavitev  glasbe

=
ZADRŽI

ZADRŽI

ZADRŽI

6.1  Bluetooth  stereo  glasba

6.  STEREO  GLASBA
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Poglavje  7

Poglavje  4 Poglavje  6

Poglavje  3

Poglavje  5

Poglavje  1 Poglavje  2

Poglavje  9Poglavje  8

7. MESH  INTERKOM

7.1  Kaj  je  Mesh  intercom?

Sena  predlaga  uporabo  Mesh  Intercom™,  ki  omogoča  takojšnjo  in  enostavno  
komunikacijo  brez  predhodnega  združevanja.  Mesh  Intercom  
uporabnikom  omogoča  povezovanje  in  komunikacijo  z  bližnjimi  uporabniki,  
ne  da  bi  bilo  treba  vsak  sistem  Bluetooth  združiti.

Delovna  razdalja  med  posameznimi  napravami  R2  EVO  v  sistemu  Mesh  Intercom  
je  lahko  do  900  m  (0,5  milje)  na  odprtem  terenu.  Na  odprtem  terenu  se  lahko  
sistem  Mesh  razširi  do  3,6  km  (2,0  milje)  med  najmanj  6  uporabniki.

Uporabnik  lahko  s  sistemom  Bluetooth  izbere  kanal,  ki  ga  želi  
uporabljati  (1–9).V  vsakem  kanalu  se  lahko  poveže  s  praktično  
neomejenim  številom  uporabnikov.   

Mesh  intercom
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DOTIKNI

DOTIKNI

DOTIKNI

DOTIKNI

DOTIKNI

DOTIKNI

1x

1x

2x

1x

1x

1x

7.3.1  Uporaba  gumba

ali

Če  pride  do  motenj  v  komunikaciji  Mesh  Intercom ,  ker  tudi  druge  skupine  
uporabljajo  kanal  1  (privzeto),  spremenite  kanal.

=

(1  2  •••  8  9  Izhod  1

»Vklopljen  mesh 
intercom,  kanal  1«

=

2.  Preklapljajte  med  kanali.

»Kanal  je  nastavljen,
številka  kanala«

=

Izbirate  lahko  med  kanali  od  1  do  9.

•••)

3.  Shranite  kanal.

=

=

»Mesh intercom  izklopljen«

»Nastavitev  kanala,  1«

Mesh intercom  izklopljen

1.  Dvakrat  tapnite  sredinski  gumb.

"#"

=

Utripa

7.2  Zagon  mesh  intercoma

Ko  je  omogočen  Mesh  Intercom ,  se  bo  R2  EVO  samodejno  povezal  z  
bližnjimi  uporabniki  R2  EVO  in  jim  omogočil  medsebojno  
komunikacijo.
Mesh intercom  vklopljen

7.3  Nastavitev  kanala  (privzeto:  kanal  1)

7  Mesh  INTERCOM
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7.3.2  Uporaba  kolesarske  aplikacije  Sena

7.4  Omogočanje/onemogočanje  mikrofona  (privzeto:  Omogočeno)

•  Kanal  si  bo  zapomnjen  tudi,  če  izklopite  R2  EVO.

Uporabniki  lahko  omogočijo/onemogočijo  mikrofon  med  komunikacijo  v  mrežnem  
domofonu.

Kanal  lahko  izberete  prek  aplikacije  Sena  Cycling.

Opomba:  

•  Nastavitev  kanala  se  vedno  začne  s  kanalom  1.  •  Če  na  določenem  kanalu

približno  10  sekund  ne  pritisnete  nobenega  gumba ,  se  kanal  samodejno  shrani.

=

7  MREŽNI  DOMOFONI

ZADRŽI

1  s
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8.2  Uporaba  kolesarske  aplikacije  Sena

8.1  Uporaba  gumba  SENA

1s~1s~

1s~
Dnevna  bliskavica LED  izklopljena

=

=

LED  sveti  in  neprekinjeno  sveti

=

Nočna  bliskavica

Na  zadnji  strani  čelade  je  rdeča  LED  lučka,  ki  zagotavlja,  da  boste  na  cesti  izstopali.

=

Opomba:  Gumba  ne  pritiskajte  neprekinjeno.

LED  zadnjo  luč  lahko  upravljate  prek  aplikacije  Sena  Cycling.

8.  LED  ZADNJA  LUČ

DOTIKNIDOTIKNI

DOTIKNIDOTIKNI

1x

1x1x

1x
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Mrežni  domofon

Stereo  glasba  prek  Bluetootha

Mobilni  telefon(najvišji)

(najnižja)

Funkcijo  z  nižjo  prioriteto  vedno  prekine  funkcija  z  višjo  prioriteto.

9.  PREDNOSTNA  NALOGA  FUNKCIJE
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DOTIKNI

DOTIKNI

DOTIKNI

10  s

1x

1x

1x

Dotaknite  se  sredinskega  gumbaMeni  za  konfiguracijo  glasu

= =

=

Nastavitve  sistema  Bluetooth  lahko  spremenite  prek  upravitelja  naprav  
Sena  ali  aplikacije  Sena  Cycling.

Navigacija  med  meniji
MožnostiMeni

Dostop  do  konfiguracije

=

Meni  za  konfiguracijo  sistema  Bluetooth

Možnosti  menija  Izvedi

ZADRŽI

10.1  Meni  za  konfiguracijo  sistema  Bluetooth

10.2  Nastavitev  konfiguracije  programske  opreme

10.  NASTAVITEV  KONFIGURACIJE

Izvedi

Izvedi

Sena  Cycling

Izhod  iz  konfiguracije

Nobena

Ponastavitev  na  tovarniške  nastavitve

Seznanjanje  drugega  mobilnega  telefona

Upravitelj  naprav  Sena
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10.2.3  Napredni  nadzor  šuma™  (vedno  vklopljen)

10.2.1  Jezik  slušalk

10.2.2  Glasovni  poziv  (privzeto:  Omogočeno)
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Glasovne  pozive  lahko  onemogočite  z  nastavitvami  konfiguracije  programske  opreme,  
vendar  so  naslednji  glasovni  pozivi  vedno  vklopljeni.

Med  pogovorom  prek  interkoma  se  zmanjša  hrup  v  ozadju.

-  Meni  z  nastavitvami  konfiguracije  sistema  Bluetooth,  indikator  napolnjenosti  baterije

Izberete  lahko  jezik  naprave.  Izbrani  jezik  se  ohrani  tudi  po  ponovnem  
zagonu  sistema  Bluetooth.

10  NASTAVITEV  KONFIGURACIJE
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NAPAKA
PONASTAVI

ZADRŽI

10  s

DOTIKNI

DOTIKNI

2.  V  luknjo  nežno  vstavite  sponko  za  papir  in  z  rahlim  pritiskom  pritisnite  gumb  za
ponastavitev  napake  zaradi  luknjice .

Ko  sistem  Bluetooth  ne  deluje  pravilno,  lahko  napravo  preprosto  ponastavite:

»Meni  za  konfiguracijo«

"Ponastavitev  
slušalk,  nasvidenje"

stran  čelade.

=

=

3.

1.

Opomba:  Ponastavitev  napake  ne  bo  povrnila  sistema  Bluetooth  na  tovarniško
privzete  nastavitve.

2.

=

3.  Sistem  Bluetooth  se  bo  izklopil.

Prosimo,  obiščite  sena.com  za  več  informacij  o  odpravljanju  težav.

Če  želite  izbrisati  vse  nastavitve  in  začeti  znova,  lahko  sistem  Bluetooth  ponastavite  na  
tovarniško  privzete  nastavitve  s  funkcijo  Factory  Reset  (Ponastavitev  na  tovarniške  nastavitve) .

1.  Poiščite  gumb  za  ponastavitev  napake  Pinhole  pod  logotipom  Sena  na  zadnji  strani

»Ponastavitev  na  tovarniške  nastavitve«

=

11.1  Ponastavitev  napake

11.2  Ponastavitev  na  tovarniške  nastavitve

11.  ODPRAVLJANJE  TEŽAV

1x

2x

http://www.sena.com


•  Čelade  ne  shranjujte  v  avtomobilu  ali  kjer  koli  drugje  v  bližini  vira  toplote.  Ne  uporabljajte  je,  če
je  školjka  stopljena  ali  deformirana.

Čelado  vedno  namestite  tako,  da  ne  more  pasti  na  tla.
Garancija  ne  krije  poškodb,  ki  nastanejo  na  ta  način.  •  Na  čelado  ne  pritrjujte  ničesar,  

vključno  z  ogledali  ali  lučmi.

Školjka  te  čelade  je  izdelana  iz  ekspandirane  polistirenske  pene.

•  Za  čiščenje  nikoli  ne  uporabljajte  bencina,  dizelskega  goriva,  razredčil  ali  topil
čelado.  Te  snovi  lahko  povzročijo  resno  škodo  na  čeladi,  čeprav  nastala  škoda  morda  ni  
vidna.  Čelada  se  lahko  poškoduje  zaradi  stika  z  običajnimi  snovmi  (na  primer  z  nekaterimi  
topili  (amoniak),  čistili  (belilo),  barvami,  abrazivi)  in  ta  škoda  morda  ni  vidna  uporabniku.  Ne  
uporabljajte  čelade,  če  je  bila  izpostavljena  takim  snovem.  Polna  varnostna  funkcija  
čelade  ni  več  zagotovljena,  če  je  izpostavljena  škodljivim  snovem.

OPOZORILO

Notranja  podloga  čelade  je  popolnoma  odstranljiva.  Zgornjo  podlogo  lahko  operete  ročno  
samo  z  vodo  in  blagim  milom  pri  najvišji  temperaturi  30  °C  (86  °F)  ter  neabrazivnimi  krpami  
za  čiščenje  lupine  čelade,  blazinic  in  sistema  za  zadrževanje.  Pustite,  da  se  podloga  
posuši  pri  sobni  temperaturi.  Čelado  shranjujte  na  suhem,  temnem  in  dobro  prezračevanem  
mestu,  izven  dosega  otrok  in  živali.  Visoke  temperature  (nad  43  °C)  lahko  stopijo  lupino  
čelade.

Prezračevalne  odprtine  lahko  omogočijo  vstop  škodljivih  predmetov  v  notranjost  čelade.

Opomba:  Življenjska  doba  vaše  čelade  je  lahko  krajša  od  petih  let  zaradi  izpostavljenosti  
sončni  svetlobi,  grobega  ravnanja/shranjevanja,  ki  povzroči  vdolbine  ali  ureznine,  ali  zaradi  
intenzivne  uporabe.

Zaščitna  zmogljivost  vaše  čelade  se  sčasoma  zmanjšuje,  odvisno  od  številnih  dejavnikov,  
kot  so  udrtine,  praske,  izpostavljenost  onesnaženju,  škodljivim  kemikalijam  in  dolgotrajna  
izpostavljenost  soncu.  Sena  priporoča,  da  čelado  zamenjate  po  petih  letih.

12.  VZDRŽEVANJE  IN  NEGA
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Sena™  je  blagovna  znamka  podjetja  Sena  Technologies  Co.,  Ltd.  ali  
njegovih  podružnic  v  ZDA  in  drugih  državah.  SF1™,  SF2™,  SF4™,  
SFR™,  SRL™,  SRL2™,  SRL3™,  SRL-EXT™,  SRL-Mesh™,  Momentum™,  
Momentum  INC™,  Momentum  Lite™,  Momentum  Pro™,  Momentum  INC  
Pro™,  Momentum  EVO™,  Cavalry™,  Latitude  SR™,  Latitude  SX™,  Latitude  
S1™,  30K™,  33i™,  50S™,  50R™,  50C™,  5S™,  5R™,  5R  LITE™,  20S  EVO™,  20S™,  
10S™,  10C™,  10C  PRO™,  ProRide  EVO™,  10C  EVO™,  10U™,  10Upad™,  
10R™,  ACS10™,  ACS-RAM™,  C1™,  C10™,  CAST™,  3S™,  3S  PLUS™,  SMH5™,  SMH5-
FM™,  SMH5  MultiCom™,  SMH10™,  SMH10R™,  SPH10™,  SPH10H-FM™,  
Savage™,  Prism  Tube  WiFi™,  Prism™,  Bluetooth  avdio  paket  za  GoPro®,  
IMPULSE™,  FURY™,  R1™,  R1  EVO™,  R1  EVO  CS™,  R2™,  R2  EVO™,  R2X™,  
M1™,  M1  EVO™,  RUMBA™,  RC1™,  RC3™,  RC4™,  STRYKER™,  daljinski  
upravljalnik  za  krmilo™,  daljinski  upravljalnik  za  zapestnico™,  nosilec  
PowerPro™,  prenosna  baterija™,  FreeWire™,  priklopna  postaja  WiFi™,  kabel  
za  sinhronizacijo  WiFi™,  adapter  WiFi™,  +mesh™,  +mesh  Universal™,  
MeshPort  moder™,  MeshPort  rdeč™,  MeshPort  črn™,  Econo™,  
OUTLANDER  M™,  OUTRUSH™,  OUTRUSH  R™,  OUTSTAR™,  OUTSTAR  S™,  
OUTFORCE™,  OUTRIDE™,  OUTRUSH  M™,  EcoCom™,  Parani  A10™,  Parani  A20™,  
Parani  M10™,  pi™,  Snowtalk™,  Snowtalk2™,  SR10™,  SR10i™,  SM10™,  
SPIDER  RT1™,  SPIDER  ST1™,  X1™,  X1  Pro™,  X1S™,  EXPAND™,  EXPAND  
BOOM™,  EXPAND  MESH™,  Bluetooth  Mic  &  Intercom™,  Tufftalk™,  Tufftalk  
Lite™,  Tufftalk  M™,  NAUTILK  Bosun™,  NAUTILK  N2R™  so  blagovne  znamke  
podjetja  Sena  Technologies  Co.,  Ltd.  ali  njegovih  podružnic.  Teh  blagovnih  
znamk  ni  dovoljeno  uporabljati  brez  izrecnega  dovoljenja  podjetja  Sena.

GoPro®  je  registrirana  blagovna  znamka  podjetja  Woodman  Labs  iz  San  
Matea  v  Kaliforniji.  Sena  Technologies  Co.,  Ltd.  (»Sena«)  ni  povezana  z  
Woodman  Labs,  Inc.  Sena  Bluetooth  Pack  za  GoPro®  je  dodatna  oprema,  
ki  jo  je  podjetje  Sena  Technologies  Co.,  Ltd.  posebej  zasnovalo  in  izdelalo  za  
GoPro®  Hero3  in  Hero4  ter  omogoča  uporabo  Bluetooth  tehnologije.

Sena  Technologies  Co.,  Ltd.  si  pridržuje  pravico  do  kakršnih  koli  sprememb  in  
izboljšav  svojega  izdelka  brez  predhodnega  obvestila.

©  1998–2023  Sena  Technologies  Co.,  Ltd.  Vse  pravice  pridržane.

Besedna  znamka  in  logotipi  Bluetooth®  so  last  podjetja  Bluetooth  SIG,  Inc.  
in  vsaka  uporaba  teh  znamk  s  strani  podjetja  Sena  je  licencirana.  iPhone®
in  iPod®  touch  sta  registrirani  blagovni  znamki  družbe  Apple  Inc.

Naslov:  152  Technology  Drive  Irvine,  CA  92618

Avtorske  pravice  ©  2023  Sena  Technologies  Co.,  Ltd.
Vse  pravice  pridržane.
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